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From G4602; to keep silent (transitive or intransitive): - keep close (secret,
silence), hold peace.
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Thayer Definition:
1) to keep silence, hold one’s peace

2) to be kept in silence, be concealed
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Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains

4967 orydo (sigao): vb.; = Str 4601—LN 33.121 keep quiet about, implying
the preservation of something secret or hidden (Lk 9:36; 18:39; 20:26; Ac 12:17;
15:12, 13; Ro 16:25; 1Co 14:28, 30, 34+)
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Exegetical dictionary of the New Testament

oG sigac be or fall silent; keep secret, concealed™
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Concise Greek-English dictionary of the New Testament

olydo intrans. keep silent, be silent; become silent, stop talking; trans. keep secret,
keep in silence
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A Greek-English lexicon

I1. trans., hold silent, keep secret, Pi.Fr.81, A.Pr.106,441, Ag.36, Hdt.7.104 (s.v.l.),
etc..—Pass., to be kept silent or secret, cecryauévov ypi) po Pi.0.9.103; 6 Bdvatog
.. € oyndn Hdt.5.21; cryouevoc S.Fr.653; € orydbn &’ av v eopPog would never
have been heard of, Theoc.16.54.
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Greek-English lexicon of the New Testament : Based on semantic domains

33.121 ovyam: to keep quiet, with the implication of preserving something which
Is secret—°to keep quiet about, to say nothing about.” av ol € ciynoav kol

oV devl A mnyystlav ‘they kept quiet (about all this) and told no one’ Lk 9.36.
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From ciomm siol Ipel ! (silence, that is, a hush; properly muteness, that is,
involuntary stillness, or inability ot speak; and thus differing from G4602, which is
rather a voluntary refusal or indisposition to speak, although the terms are often

used synonymously); to be dumb (but not deaf also, like G2974 properly);

figuratively to be calm (as quiet water):
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From G1909 and the base of G5157; to turn over (transfer), that is, allow: - give

leave (liberty, license), let, permit, suffer.
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Thayer Definition:
1) to turn to, transfer, commit, instruct

2) to permit, allow, give leave
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Thayer Definition:

1) to utter a voice or emit a sound

2) to speak
2a) to use the tongue or the faculty of speech
2b) to utter articulate sounds

3) to talk

4) to utter, tell

5) to use words in order to declare one’s mind and disclose one’s thoughts
5a) to speak
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W.E. Vine points out the primary difference between laleo and lego:



In comparison with laleo, lego refers especially to the substance of

what is said, laleo, to the words conveying the utterance.

Regarding this, Dr. Spiros Zodhiates writes,

The reason he [Paul] used laleo and not lego [when discussing
tongues] is because laleo refers to the mere utterance of sounds
without the speaker necessarily knowing what he is saying or others
understanding. Lego on the other hand is saying something which is

the product of one’s thought.

Mht@ﬁﬁ)\ﬂ@Lauayu\:\sthgaueylujuuyLﬂkthmw\wSMuSJ

Cilalsl) e (e 13 daga sladl) LAEIS) o dlie) (Sl g

iy

Car

JS8 (e Adlide £ 630 2o g3 S

o) sal) AdlSa (pa QI Adbald A8, oy (o0 9gll painal) (S



ol ullualS dpeaian Jlad) Ja Ja 0 gy Ay lale gy Asapeal) JB g oS Algaa il
Al el 1 A dualiy g alsal) B Ja ) Ao | shalady g cal) dgd) cuag B JSR (A dualing
) AT (g g 68 CeaD) (g g ) 98 AalS ilS g o) a5 955 ARISY g Adabal) aglh (g T30 JSun

b yiag ALY & il gaa) piiaig odlie o glailS Al bl (puall ) LU gd) i) (e AU g}
45 gl A sale culludS Lyl

palaadl Juad) A (o)) yiny plia gudal) 321 ) LalS g
Alle &l gualy gal g) plas) g alkill g Ane Ja g Aadli o &l gl )l aglilile (o Liay )
el ISl (g gald (a9

Gl o) gE 1Y) a s elld b Jiall ) juiae Cimpal s de DAL Cagl @yl ccandl 5 st
) 5318 agild A ) oS 81 yal" | I8 13 5 ¢ pald laal) adla ash lldy ¢ gimy ) g3l Laild M i3 S 8 D

Bomadl 5 ) A Ll Sl ) saaly

dLUiSt) (i jlaal) 5308 Chag

M 888 Gl 1B le il o ganall g £ Nl ddas Arans Adgaall (S dila g ) guand (A
(I3, g & 9380 53 aa¥) IS G (] A i Ula il plinaS g (g g 4ld) (2 (ny Walina
A oSy Aaladl) g de 501 B ligd) DL IS A A Jfa Y T AasY) ded o cung 8l ama oS
A< all ) a5 L g8 il g 3 pleal) A jlaad MMCilaaBall (o ) gl ALY e il (e ST
adal g AAY daalaS dpulpnd) Lgisaal g cculailly JLARY cilelia Gag of a1 g 8 kall 4y e
Al 5 500.000 1Y) 52 200.000 535 e 7 sl b g oS

b 2 Ll (S 5 ey guad) g Jlaall g cand) AaY) a9 80 Babumy gAdh gl ) 98 ils ;AT
(g BY faums 3 jle al) A jlaad daal) CliALS (e il Ay (IS ((B_LAY) i LaS) AasY) (568 Ao 5 0
Mg La gy el (A Lay oAl gl Gaall (ha Ly llD (B (5 80 cLuadlll B 55 Adsall Ja Laa



S (s (097 sad) ¥ QAN Al A g Ul cilada o o AT B ja gl o8 (B dewiSh) i
O Eal) (i (a1 Y CilS lin i€l of g i pa g elgad) Al (a5 ) uiagls
) Al ) Ly ol g2 J g ) S A

plac| g 1o e Ja Al pa < gudy AlSH Jia dagall) Culalad) lany il ChuDU il ¢ oS0 eLudilld
Jash ) AdgSY) (5985 () ) 93 920 agY AiS) B oalil) A glaa g cgdla 1 sl g

Sl (Ble ) g JaUat g salie il g o i g sl g Jan AR A8, phay Adudly Sl Aa ga | griud 9
Gl (e o Jadlly pludid g Jlaad) L A elld g gl Gaanal) gialil )l 9 g

) &g g g Lalad ) iy G £ o gR g (o i S ) Liday) B gl) i B (S
T80 1 a9 Apeaiad) Aalill B o) pall g Ja 1) (o el | gudad ) dgle pliag 7 gl (unaa JaBE g2 4
3N JAE N paY) Juag n g sl (o) (B AN g Adga ol e ) Y O ) g et g (udd el Lala
Lo JS (o8 0 pall (g gbeay o I8 Al Ay la S8 Lyl 138 g g luadll g Jlan 1) O Ay 311 9 sgdaall g
) all A ¥ g o) yalls o 1) Aty b ) o LA LSS o) sa 0l pall g oy Ja ) Gl ki) aa o<1y
pda 90 Al Laga JS (815 LAB (g glasa Lagia JSb Agle 4BIA La o ) Sy Lagda JS s Ja il

3 gualial) g.'\a..d\

& J gl ad g Lialra ol<S anle ;ngmﬁ)m\ﬂm@y%@wﬁ\@uu@g\m
il gl g 5 581 ¢ Lol

Cra J gl g W i 8 Uadl) 4088 g A0l AlS3) 4 ga o0 alSh laual) 138 o)) agdi 1oy
A AU Capesy AdSlly pudaa (o 9 7 9 (oY) 4o g

O T kg oS laad) Glaiall an) guill) o) zidagn g 5l A ga g AdeaNL ALKl 4 ga G (M09
dualdl) Lgild o) Lgd Adudily alSil) Cut ga



£ 93¢ 7 5 (AU Al Al aa le o calial Al Adlad) <l gua¥) g SN () Ao agaa alSh g
aledd) g Cranall g Apasesal) gﬁ

Ula) 48 (¥ JUWy &) NS ol ASua) agdll o)) cand =) 9 W) A aSad o)) g O Ao alSiag
Olall g Gdla & guay o ya) ih Adudly alkil) pleaf sl A ) el pLES) Liay) 408 g dsasasall 4l
G 138 9 CLALSY) Lagad Al (30 g5 Lal il g (41 g Adually AL, S ol LaS JA) (adds
Aadll 0198 jay ¥ Cpdl) a3l s Adeal) O i gas ) a0 Ga o A D Laa Ll a8 5
aa) 5y ¢yuiagall Laf

R S (58 agaany pa¥) 1R (B (i) 58 AualS sl Ja g
) 9 At Al g A€ (8 Cranayth pa e 08 ol O 081 9 -228
slud g Jla,y IS sa) s Uad) 488 ciaally 1283 pluadll pal (pud g3 Lalaa o) J gy (pad

Q&welg\wg.wﬁd\@u\elﬂggbaie\dl;nguh'ééa\g,\ﬂ\cheﬁh(ydhﬁ@uug
ax e dla

OIAY) aSayl g A5G ) o) AlSEE L) L) 29 114
Al 1) (il & Ad) Jalay a8 Jlan ) dasy alg plaadll g Ja Ul sal 128
5 211 Gusii S ST ) AN O g ) ol g3 Al

Ay ST it 8 Ty Y el i b 8 el G st 310 6 Gy
edl] 7 9 1) Lalas ) ol Liayl g o3lall L) & 93g gt gud oy AaniSl) B Liayl o) sl ¢ 53 Ui g
i (Sl Lgilatd o g
Jdo¥) Seuld Gl AY oo o 81 530 114

aaal) (g a5 asaad) alatial faa) g Jaa) g ) gLl (o)) aSatan ¢ 9 AR5 aSNY 31 114



sl Al L) 190 932 :14
CoponpBl) uiliS e (B LaS aBl Al i (o i A1) Gad ) Y 33 :14

o\#ﬁg\yﬁj&i\d@'ﬁ'*ﬁﬁ@ﬁ&\@uﬁ‘&\ﬂ\@d&Mﬁﬁah.ﬁ@bxl.%\g
) a Gl G s8N (Y agaadliS B M) iy gl Ao p LAY ABIA § agiias 3 gy aShedl) 7 95
pheall 9 5 93¢} 7 9 g 3 g (AN (i) Ay | ggadid

L) (g galill 58 LaS Cmadad s alSh () g Ligila () A (Ui (8 S gl cuanal! 34 114

g ale (1538 he) ) g qaal sall guaial) Guliill g zuaeal) S (g Ualia g g) o)) dag Ua g
Ay phay A< G g8y O O gl g Ogelad) B S G il g 51 pluadll ald (0 918 (any
CR 15398 O (B 193 s O 9 o g Lalal (40 8 1 o plaa) g Al ) gua) g 0y g Lgd g Adkald
8 Al (A Clanay O G5 agale )R 13gd g s g ) e Jia Jla ) Ao (Sladial) clialgl)
| 550 () e callah oo ghll 5 3] B i g) LaS o sk Al g il ) pua) £LE g 0 gy )
ol dglag (5011 581 (o8 Wila JIB LaS plui g Jlan ) 52l g oDlal) £ L) < pd) LaS Ja8h ) ) &lld o

QlﬂuﬂJﬂ\éﬁM‘g gﬂ\oﬂm\

138 (B Liay) g dwati€) B L pleall) (o gy 98 calf LaSh ale (538 ) J 5y (pa (Ao (2 sie ) Y g
2 5936 9 p AN o) sal JS Ao (98 ny 13 Lyl (S g plaadl) ISl g aS gl J g8y 22n)
Lyl g Coanail g ¢ 538 13 Lgale (Gadasd darallly oalind) (pa oy JRdill g (a5 5 98 o lead (Jla Ayl

S Jla

?M\&ﬂy‘}(hbﬁ\uﬂylﬁ\dﬂMM)&ﬁu‘g
Jéugéu.uéu\guﬂ\‘_ﬁg@l\
2 394 Jhu

ALY JS Ly Al Sl dd JSa (8 Gl Ll 20 12



ﬁﬂ&w‘ge.ﬂuﬂ\dsg.bﬁﬁf‘ﬁ@kﬁ;uﬂ\&c&ghf\ww'ﬂ\gé&ﬁd\y@
cBlald ) claball e ol sa ) G AN gl g O (g 98 Al pluad

188 dasally Lgad pids Al ALl o) jall e 31 JUaY) 4 iiS LaS ga

o plSE ) oLl zead A3 ) A ogdla ) llentd Lindi palaty &) (3 0 oS OV O3 9 35 014

duuniS

-

e LY Ao Gl gl A glaa g S A1 e SSH Cpagdy gl sled) g bl cagbad O da gy Lia g
98 4Bial) B oSl Gl () 1 9o 2B agY ) 3a ddua () 92 13 (A ¥ g Lalai 2 68 0 120
o ksl i b A glaca g alSiall aDIS (b d A gl

A58 ) iy | llany agl (1953 ) (Sl G S (sl 13 55 13 Al
Wad Gisl) ¢y) plea) g chisdal) g (b ) oSl g algdind)

23y oda A Al dlia oSl

Crai (o il g Jial) Jald Al AiSt g Jal ) g ciliia g SS9 Jlina sludl) JS alS Y J g ) Gl g9 Llalna
S (1 g ol GiIST Al 5 S e 5 A UM g diSl) A AlSdial) cus (A g aSail) g Adalil)

AagdSl) B 0 5 9 s (198 hesl) (61 (A by (538 1A Lyl (S g il g Sl
gl aSaa g aSl) o) ) dalS cia A a%ia a1 36 114

slual) dualiy g 1 88 ) ghad) ag Y g ) 98 A€ (Ao (63N 130 () g s Al 5 B e (A
580 i ) (e agd Jgid (sl gulill) 7 g 5 Al Al ) glaa g AuaiSl) (8 ¢ gagl) allas | 5ANA
CrA (e 03 SH al) i) B adalls W € YW g 031 S Al cin A () Jgd ) AalS jaas oSS)
) g el | L@ () day agaly aSlia | glady alg 7 4o Lo 918 aglS fan (A (Jy Jaid A<t (il g
sle ) g dua g (sl i A dan aUST ) gu s ) ) g g g (oS QUBELY (A0 ) guda iy ) ghay (oaiS)
S g2 e gl BT ) pol LAY Lgd 4GNS Adudly ol



SUd Al ¢ duwicl) asgda AR g Liay) (ulall) oL} Jakd dua gl) 030 o
(#692) gbed) QAN (a (ualS 58
The Canons of the Council in Trullo.

Canon LXX.

WOMEN are not permitted to speak at the time of the Divine
Liturgy; but, according to the word of Paul the Apostle, “let them
be silent. For it is not permitted to them to speak, but to be in
subjection, as the law also saith. But if they wish to learn
anything let them ask their own husbands at home.”
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Str Strong’s Lexicon
LN Louw-Nida Greek-English Lexicon

+ | have cited every reference in regard to this lexeme discussed under this
definition.

'Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains :
Greek (New Testament) (electronic ed.) (DBLG 4967). Oak Harbor: Logos
Research Systems, Inc.

" All New Testament occurrences of this word are mentioned in the body of
this article.

"Balz, H. R., & Schneider, G. (1990-c1993). Exegetical dictionary of the New
Testament. Translation of: Exegetisches Worterbuch zum Neuen Testament.
(3:242). Grand Rapids, Mich.: Eerdmans.

intrans. intrans. = intransitive
trans. trans. = transitive

""Newman, B. M. (1993). Concise Greek-English dictionary of the New
Testament. (162). Stuttgart, Germany: Deutsche Bibelgesellschaft; United
Bible Societies.

trans
trans. = transitive
Pi
Pindarus Lyricus [Pi.] vB.C.
See entry in Author and Works List for specific works.
A
Aeschylus Tragicus [A.] vi/vB.C.

See entry in Author and Works List for specific works.



Hdt
Herodotus Historicus [Hdt.] v B.C.
See entry in Author and Works List for specific works.
s.v.
s. v. |. =si vera lectio
etc
etc. = et cetera (i.e. in other authors)
Pass
Pass. = Passive
S
Sophocles Tragicus [S.] v B.C.
See entry in Author and Works List for specific works.
Theoc
Theocritus Poeta Bucolicus [Theoc.] iii B.C.

See entry in Author and Works List for specific works.

VLiddell, H. G., Scott, R., Jones, H. S., & McKenzie, R. (1996). A Greek-
English lexicon. *"With a revised supplement, 1996." (Rev. and augm.
throughout) (1596). Oxford; New York: Clarendon Press; Oxford University

Press.

‘Louw, J. P., & Nida, E. A. (1996, c1989). Greek-English lexicon of the New
Testament : Based on semantic domains (electronic ed. of the 2nd edition.)

(1:401). New York: United Bible societies.



